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1. Marqueurs auxiliaires sur les permis  

Les marqueurs auxiliaires qui n’ont pas été utilisés au cours des trois dernières années seront supprimés 
des permis, à partir des renouvellements de permis de 2008. Nous avons remarqué que de nombreuses 
autorisations d’utilisation de marqueurs auxiliaires ne reflètent pas les projets actuels, mais sont laissées sur 
les permis « au cas où ». Seuls les marqueurs auxiliaires qui servent devraient être répertoriés. L’élimination 
des autorisations inutilisées nous permettra de maintenir notre base de données aussi à jour que possible et 
facilitera la coordination des demandes futures. Les marqueurs auxiliaires utilisés sont enregistrés dans 
notre base de données, et les marqueurs auxiliaires inactifs peuvent être renouvelés en tout temps, sur 
demande, en mettant à jour le projet. 

 

2. Changements récents aux tailles de bagues recomm andées  

Macreuse brune mâle : 7B 
Canard branchu : 5A-6-5 (taille : 7,95 mm; diamètre intérieur : 8,74 mm) 
Cygne : bague enclenchante plate en acier inoxydable 9C recommandée pour remplacer 9C 
Eider à duvet : 7A-7B (bague en métal dur) 
Râle jaune : 2-1A 
Cardinal : bague en métal dur 1A 
Pie-grièche : bague en métal dur 1D (diamètre intérieur : 3,5 mm) 
Pygargue à tête blanche : 9-8A à rivet 
Aigle royal : 9-9C à rivet 

 

3. Bandit  

La version 2.1 de Bandit sera bientôt disponible. Vous pouvez la télécharger via le site Web du Bureau de 
baguage des oiseaux. Vous trouverez la réponse à la plupart de vos questions dans le Bandit Bander 
Reference Guide (Guide de référence de Bandit à l’intention du bagueur). L’importation de données de 
Band Manager peut être longue : nous travaillons à améliorer la rapidité d’importation de la prochaine 
version. Nous apportons également d’autres améliorations au logiciel y compris des améliorations 
suggérées par les utilisateurs. 



L’un des problèmes que nous éprouvons régulièrement est que les données ne sont pas soumises au 
Bureau de baguage des oiseaux alors que le système indique à l’utilisateur qu’elles ont été envoyées. Deux 
problèmes courants peuvent causer cette erreur : 

• En premier lieu, Bandit ne soumet que des données sans erreur. Certaines erreurs peuvent être 
contournées, et ces données seront jointes au fichier de transmission si vous sélectionnez « by-
pass » (« contourner ») pour ces enregistrements. Il est facile de savoir si une erreur en particulier 
peut être contournée, car si elle ne peut l’être, le programme ne vous le permet pas! Dans un tel 
cas, vous devrez corriger l’erreur. Le guide de référence explique quelles erreurs peuvent être 
contournées et lesquelles doivent être corrigées. Pour vérifier si votre fichier contient des erreurs 
avant de soumettre vos données, cliquez sur la fonction rechercher et insérer un astérisque (*) 
dans le champ texte erreur. Le programme passera toutes les données en revue pour trouver les 
enregistrements qui contiennent des erreurs. Corrigez ou contournez ces erreurs. Ainsi, au 
moment de soumettre vos données, tous les enregistrements seront dans le même fichier de 
transmission.  

• Le deuxième problème survient si votre adresse courriel n’est pas correctement liée au 
programme. Il existe des façons de vous assurer que votre fichier a bien été envoyé lorsque vous 
soumettez vos données. Tout d’abord, consultez votre dossier de courriels « envoyés » pour voir 
s’il y figure. Si le fichier n’y est pas, il n’a pas été envoyé au Bureau de baguage des oiseaux. 
Deuxièmement, vous devriez recevoir par courriel une confirmation du Bureau de baguage des 
oiseaux indiquant la réception de votre fichier. Si le fichier n’est pas dans votre dossier de 
courriels « envoyés » ou si vous n’avez pas reçu de courriel de confirmation du Bureau de 
baguage des oiseaux, ouvrez votre courriel comme vous le faites normalement, joignez le fichier 
de transmission Bandit qui a été enregistré dans votre répertoire « Mes documents », ajoutez-le 
comme pièce jointe au courriel comme vous le feriez pour toute pièce jointe, et envoyez-le par 
courriel à louise.laurin@ec.gc.ca avec comme objet « Soumission de données Bandit, permis 
XXXXX ». 

Nous travaillons sans relâche à l’élaboration de la prochaine version, alors n’hésitez pas à nous faire part de 
tout commentaire sur la version actuelle. 

 

4. Vérifications et erreurs dans Bandit  

Bandit effectue de nombreuses vérifications automatiques des données et exige que les données soient 
vérifiées et les erreurs corrigées avant que les données soient soumises. Cette tâche était effectuée 
auparavant par la base de données Hewlitt Packard et vérifée par le personnel du Bureau de baguage des 
oiseaux et du Bird Banding Laboratory. Dans Bandit, les données de baguage sont comparées à des tables 
de données telles que les emplacements permis pour certaines dates ainsi que des combinaisons admises 
d’âge et de sexe. Toutefois, certaines données peuvent ne pas être à jour, particulièrement en ce qui a trait 
à des emplacements où certaines espèces n’auraient pas été couramment baguées dans le passé. Si vous 
obtenez des erreurs liées à l’emplacement alors que vous savez que les espèces se trouvent dans la région 
en question, veuillez communiquer avec nous. Nous mettrons à jour les tables de données dans les 
versions subséquentes de Bandit afin d’éliminer ce problème. 

Le Bureau de baguage des oiseaux et le Bird Banding Laboratory ont toujours exigé (consultez le North 
American Bird Banding Manual) une explication dans le champ remarques pour les codes d’état 200, 500, 
700, 800 ainsi que pour d’autres codes « supplémentaires ». L’explication fournie permet au Bureau de 
baguage des oiseaux et au Bird Banding Laboratory de s’assurer que les bons codes d’état ont été utilisés. 
Tous les enregistrements dont le code d’état exige des remarques sont mis en suspens jusqu’à ce qu’ils 
soient vérifiés. Nous avons remarqué beaucoup d’erreurs reliées au code d’état 700. Par exemple, le code 
700 au lieu du code 740 est parfois attribué aux oiseaux souillés par les hydrocarbures; le code 700 a déjà 
été attribué à des oiseaux qui avaient été amenés à un centre de réhabilitation, mais comme ils n’étaient 
pas blessés, ils ont été relâchés le jour même, et dans un tel cas, le code 300 aurait dû leur être attribué. Le 
code 700 a également parfois été attribué à des oiseaux amenés à un centre de réhabilitation sans être 
blessés, alors que le code 200 aurait dû leur être attribué parce qu’ils avaient été transportés en dehors de 
la superficie de 10 minutes. D’autres exemples concernent des oisillons qui n’étaient pas blessés (code 
d’état 400) et des oisillons qui étaient blessés (code d’état 485). De plus, si un marqueur auxiliaire est placé 
sur l’oiseau ou qu’une autre procédure non reliée à la réhabilitation est effectuée, le code « supplémentaire 



» est différent. Le fait d’ajouter des remarques nous permet d’effectuer une vérification. Il y a une multitude 
de possibilités : une simple remarque, telle « blessure à l’aile », « blessure à la jambe », « botulisme », « 
orphelin » peut être ajoutée. Le pistage des blessures constitue un aspect important du baguage, et les 
remarques nous permettent de vérifier que le bon code d’état a été attribué. 

Comme indiqué ci-dessus, il est important de comprendre que seules les données sans erreur peuvent être 
soumises au Bureau de baguage des oiseaux. Les données qui comportent des erreurs ainsi que celles qui 
n’ont pas été vérifiées et dont les erreurs ont été contournées ne sont pas soumises au Bureau de baguage 
des oiseaux. 

 

5. Le Memo to All Banders du Bird Banding Laboratory  

Le dernier Memo to All Banders publié par le Bird Banding Laboratory date du 1er novembre 2007. Les 
Memos to All Banders et les Notes to All Banders du Bird Banding Laboratory sont accessibles sur le site 
Internet du Bird Banding Laboratory. 

 

6. Rapports de fin d’année  

En novembre, les rapports de fin d’année ont été envoyés aux personnes détenant un permis de maître 
bagueur venant à échéance en 2007. Les rapports de fin d’année doivent être remplis et envoyés à notre 
Bureau, à défaut de quoi les permis ne seront pas renouvelés. Si votre permis est toujours valide, mais que 
des changements sont nécessaires pour la prochaine saison, veuillez communiquer avec le Bureau de 
baguage des oiseaux pour obtenir les autorisations nécessaires. 

 

7. Nouvelles du North American Banding Council  

Le North American Banding Council (NABC) s’est réuni à Mission, au Texas, les 10 et 11 mars 2007. Une 
affiche et une circulaire sont maintenant disponibles en français, en anglais et en espagnol sur le site 
Internet du NABC. Un certain nombre de produits et de programmes éducatifs additionnels aux fins de 
séances de formation sont en cours d’élaboration. La prochaine réunion du NABC aura lieu les 10 et 11 avril 
2008 à Erie, en Pennsylvanie, en même temps que la réunion de la Eastern Bird Banding Association. 

Le NABC a participé aux trois ateliers du Western Hemisphere Bird Banding Network. La visibilité obtenue a 
suscité un intérêt considérable de la part d’organisations latino-américaines et des Caraïbes à l’égard des 
messages et des produits du NABC. Le comité international du NABC travaille à faire en sorte que les 
produits soient disponibles pour les bagueurs hors de l’Amérique du Nord et à consolider les liens avec des 
organisations membres qui souhaitent promouvoir la mission du NABC d’encourager des pratiques et des 
techniques saines et éthiques de baguage des oiseaux. 

Le NABC a tenu un stand à l’événement Partners in Flight Conference qui a eu lieu à McAllen, au Texas, du 
14 au 16 février 2008, afin de promouvoir le NABC auprès des participants et de distribuer des 
renseignements et des outils de communication tels que des manuels de formation, des porte-clés et des 
circulaires. Le NABC a également exposé une affiche intitulée The North American Banding Council: 
Supporting bird research, conservation and management pendant les séances d’affichage afin de 
promouvoir la mission du NABC axée sur les principes et les techniques sains et éthiques de baguage des 
oiseaux. Le stand a connu un vif succès. Pour de plus amples renseignements sur le NABC, consultez le 
site Internet de l’organisation. Pour obtenir des exemplaires des manuels de formation du NABC, veuillez 
nous envoyer un courriel à l’adresse BBO_CWS@ec.gc.ca. 

Quatre formateurs du NABC spécialisés dans les passereaux dans le sud de l’Ontario donneront des 
séances individuelles et de groupe menant à la certification de bagueurs et de formateurs du NABC. Ils se 
proposent de tenir des séances de certification pour les niveaux formateur et bagueur au Long Point Bird 



Observatory, en juillet 2008. Pour obtenir de plus amples renseignements sur les prochaines séances de 
formation et d’évaluation à l’intention des bagueurs, consultez le site www.nabanding.net. 

 

8. Le Western Hemisphere Bird Banding Network  

Le Western Hemisphere Bird Banding Network s’est réuni à McAllen, au Texas, le 11 février 2008. Ce 
réseau de bénévoles et de programmes contribue à la coordination et au traitement des questions entourant 
le baguage et le marquage des oiseaux ainsi qu’à l’échange d’informations dans l’ensemble des Amériques. 

Quelle est l’utilité de ce réseau? 

• La possibilité de coordonner les efforts en matière de pistage des oiseaux à l’échelle internationale 
suscite de l’intérêt dans le monde entier, surtout dans un contexte où des questions de 
conservation et de santé se posent à l’échelle mondiale, telles le réchauffement de la planète et la 
grippe aviaire.  

• De nombreux organisations et pays individuels d’Amérique latine et des Caraïbes élaborent, ou se 
sont montrés intéressés à élaborer, un projet de baguage à l’échelle du pays.  

• Un tel réseau facilite le signalement de bagues d’oiseaux dans l’hémisphère occidental.  

• Actuellement, les données de baguage ne sont pas couramment échangées entre les pays, et il n’y 
a pas de mécanismes communs de partage de données ou de méthodes normalisées de collecte 
de données. 

Les objectifs actuels de ce réseau sont axés sur la coordination des bagues et des marqueurs à l’échelle 
internationale, la coordination du signalement des oiseaux récupérés, les questions ayant trait aux permis, 
la gestion des données, l’échange, l’archivage et la sécurité des données, la formation des bagueurs, 
l’éthique et la sécurité des oiseaux ainsi que les mécanismes de communication. Le site Internet du réseau 
sera accessible prochainement. 

 

9. Réunion nationale du Réseau canadien de surveill ance des migrations  

Le Réseau canadien de surveillance des migrations a tenu sa réunion nationale au Lesser Slave Lake Bird 
Observatory en octobre 2007. Vingt bagueurs au total, qui participent à l’observation d’oiseaux depuis les 
sites de surveillance dans l’ensemble du territoire canadien se sont rendus à Slave Lake, dans le nord de 
l’Alberta, en octobre 2007 afin de prendre part à la sixième réunion nationale du Canadian Migration 
Monitoring Network – Réseau canadien de surveillance des migrations. Le Réseau canadien de surveillance 
des migrations comprend 19 organisations membres qui exploitent des sites de surveillance des migrations 
et des stations de recherche sur les oiseaux dans l’ensemble du Canada. Études d’oiseaux Canada et 
Environnement Canada assurent le soutien au réseau et la coordination à l’échelle régionale et nationale. 
Le programme de la réunion comprenait des rapports en provenance de ces sites ainsi que du comité de 
direction du Réseau canadien de surveillance des migrations, des présentations sur différents projets de 
recherche, un aperçu d’un important rapport technique sur les tendances en matière de populations en 
cours de rédaction par Études d’oiseaux Canada ainsi qu’une gamme de débats sur le développement du 
réseau. Cette réunion a eu lieu au Lesser Slave Lake Bird Observatory au Boreal Centre for Bird 
Conservation, un superbe nouveau centre de recherche et d’éducation construit selon les principes 
écologiques de la norme Leadership in Energy and Environmental Design. Le centre Boreal est exploité par 
le Lesser Slave Lake Bird Observatory conjointement avec le ministère Tourism, Parks, Recreation and 
Culture de l’Alberta. 

 

10. Le prix Doug Tarry Bird Study Award for young o rnithologists  



Le Doug Tarry Young Ornithologists’ Workshop a lieu chaque été au Long Point Bird Observatory. Cet 
atelier vise à éveiller l’intérêt des adolescents canadiens pour l’ornithologie. Les participants suivent un 
atelier/camp de vacances d’histoire naturelle de 10 jours à l’observatoire de Long Point, sur la rive nord du 
lac Érié, en Ontario, dans la Réserve mondiale de la biosphère de Long Point. 

L’atelier est axé sur l’apprentissage et la formation « pratique » en ornithologie. Il offre aux adolescents une 
occasion unique d’enrichir leurs connaissances et leurs compétences en matière d’étude scientifique et 
d’appréciation esthétique des oiseaux. Les participants apprennent à identifier les oiseaux et à établir leur 
âge et leur sexe, et apprennent comment les scientifiques étudient les populations et le comportement. Des 
formateurs compétents et diligents enseignent les techniques de manipulation et de baguage des oiseaux, 
comment préparer les spécimens en vue de l’étude scientifique ainsi que les techniques de recensement 
des oiseaux. 

Le nombre de places est limité à six participants de 13 à 17 ans. Tous les coûts directs de l’atelier 
(hébergement, repas, déplacements pendant le séjour à Long Point, enseignement professionnel) sont 
couverts. Les participants doivent assumer le coût de leur transport aller-retour jusqu’à Long Point, bien qu’il 
soit possible d’obtenir une petite subvention pour le transport. Les participants potentiels peuvent 
télécharger et remplir le formulaire de demande. Les demandes devront être reçues au plus tard le 30 avril 
2008. 

 

11. Soyez attentifs aux cas de mortalité parmi les oiseaux sauvages  

Si vous ou d’autres membres du public repérez des oiseaux sauvages malades ou morts, veuillez 
communiquer avec le Centre Canadien Coopératif de la Santé de la Faune au 1-866-544-4744. Un 
message bilingue vous fournira des renseignements et des numéros de téléphone dans votre région. Des 
renseignements sont également accessibles sur Internet. 

Il faut être vigilant aux cas suivants. 

Cas de la maladie ou de mortalité (« disparition rapide »), notamment : 

• cas normaux de mortalité de toute espèce (important pour le dépistage de la grippe aviaire)  

• corvidés malades ou morts (corbeaux, grands corbeaux, pies bavardes, geais) pour le dépistage 
du virus du Nil occidental  

• animaux sauvages malades ou morts ensembles, à des périodes ou en des lieux inhabituels  

• tout cas de mortalité qui touche plus de cinq individus ou plus d’une espèce 

Actualisez vos connaissances sur les techniques de manipulation sécuritaire des oiseaux sauvages. 
Téléchargez la fiche de renseignements intitulée Conseils généraux sur les précautions à prendre lorsqu'on 
manipule des oiseaux sauvages (Agence de la santé publique du Canada) ou communiquez avec le Bureau 
de baguage des oiseaux pour en recevoir une copie papier. 

 

12. Publications d’intérêt  

• Le volume 1 de l’Atlas des oiseaux bagués ou repris au Canada est désormais accessible sur 
Internet dans son intégralité. La première édition de langue anglaise est épuisée, et l’édition 
actuelle est uniquement accessible en ligne, en anglais et en français. Elle constitue une 
excellente ressource sur les reprises de passereaux et de variétés de cette espèce bagués ou 
récupérés au Canada.  

• Situation des populations d'oiseaux migrateurs considérés comme gibier au Canada (et 
réglementation proposée concernant les espèces surabondantes), novembre 2007, est accessible 
sur Internet. 



 

13. Rappels  

• Si vous avez l’intention de baguer des espèces qui figurent sur la liste fédérale des espèces en 
péril, vous devez effectuer une demande de permis pour les espèces en péril. Veuillez 
communiquer avec le Bureau de baguage des oiseaux afin d’obtenir le formulaire de demande. 
Ainsi, votre permis de baguage comportera toutes les autorisations voulues pour votre projet sur 
les espèces en péril. Cette exigence ne s’applique que si vous ciblez des espèces en péril dans 
votre recherche. Si vous attrapez des individus d’espèces en péril de façon accidentelle pendant 
vos activités de baguage, vous pouvez les baguer. Veuillez consulter la liste annexée (version 
PDF) des oiseaux migrateurs en péril pour lesquels un permis pour espèces en péril est 
nécessaire.  

• Un module de formation sur les soins aux oiseaux migrateurs utilisés dans la recherche sera 
bientôt accessible en ligne. Consultez le site Internet du Conseil canadien de protection des 
animaux ou celui du Bureau de baguage des oiseaux pour obtenir des mises à jour.  

• Veuillez signaler les reprises et les récupérations d’oiseaux bagués en ligne au 
www.reportband.gov, par téléphone (sans frais) au 1-800-327-2263 (1-800-327-BAND), par 
courriel à BBO_CWS@ec.gc.ca ou par la poste à l’adresse : 
 
Bureau de baguage des oiseaux 
Centre national de la recherche faunique 
Service canadien de la faune 
Ottawa (Ontario)  K1A 0H3 
CANADA  

• Inscrivez votre numéro de permis sur toute correspondance avec le Bureau de baguage des 
oiseaux. Les renseignements vous concernant sont classés par numéro de permis. Nous vous 
prions donc de l’inscrire sur toute correspondance pour nous faciliter la tâche.  

• Coordonnées : Veuillez informer le Bureau de baguage des oiseaux de toute modification apportée 
à vos coordonnées (nom, adresse, numéro de téléphone ou adresse de courriel) pour la mise à 
jour de nos dossiers.  

• Devenez membre de l’association de baguage de votre région : 
 
Eastern Bird Banding Association 
Inland Bird Banding Association 
Ontario Bird Banding Association 
Western Bird Banding Association 
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